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1. Mesures de précaution
●	Veuillez lire toutes les consignes de sécurité 
avant l'installation, la configuration ou l'utilisa-
tion du KIT CAPTEUR ET ALARME.

●	Ce manuel d'installation contient des 
consignes de sécurité importantes. Veillez à 
suivre rigoureusement les instructions.

●	Après avoir installé le KIT CAPTEUR ET 
ALARME, remettez ce manuel d'installation à 
l'utilisateur. Demandez aux utilisateurs de le 
ranger avec le manuel d'instruction de l'appa-
reil auquel le KIT CAPTEUR ET ALARME est 
raccordé.

Table des matières

À propos du KIT CAPTEUR ET ALARME
Ce KIT CAPTEUR ET ALARME est un détecteur de fuite de réfrigérant à semi-conducteur.

[Précautions d'installation]

 Avertissement
(Une manipulation incorrecte peut avoir des conséquences graves, y compris des blessures graves, voire mortelles.)
	■ N'installez pas le KIT CAPTEUR ET 
ALARME vous-même (utilisateur).
Une installation incorrecte peut provoquer un 
incendie, un choc électrique ou des bles-
sures en cas de chute du KIT CAPTEUR ET 
ALARME. Consultez le revendeur auprès 
duquel vous avez acheté le KIT CAPTEUR 
ET ALARME ou un installateur professionnel.

	■ LE KIT CAPTEUR ET ALARME doit être 
bien fixé lors de son installation, confor-
mément aux instructions de ce manuel 
d'installation.
Une installation incorrecte peut provoquer un 
incendie, un choc électrique, des dommages 
ou la chute du KIT CAPTEUR ET ALARME.

	■ Le KIT CAPTEUR ET ALARME doit être 
monté à un endroit capable de supporter 
son poids.
Si le KIT CAPTEUR ET ALARME est installé 
dans un endroit qui ne peut pas supporter 
son poids, il pourrait tomber et provoquer des 
dommages.

	■ Raccordez et fixez bien les fils électriques 
de manière à ce qu'aucune force externe 
ne puisse s'appliquer aux bornes.
Tout mauvais raccordement ou montage peut 
provoquer une panne, la génération de cha-
leur, l'apparition de fumée ou un incendie.

	■ �Les travaux électriques doivent être effectués 
par un professionnel agréé conformément 
aux règlementations locales et aux instruc-
tions données dans le manuel d’installation.

	■ �Lors de l'installation du KIT CAPTEUR ET 
ALARME, utilisez l'équipement de protection 
et les outils adéquats, par mesure de sécurité.
Le non-respect de ces recommandations peut 
être à l’origine de blessures.

	■ �Veillez à couper le disjoncteur de l'appareil 
auquel le KIT CAPTEUR ET ALARME est 
raccordé avant de raccorder le KIT CAP-
TEUR ET ALARME.

	■ Des composants de Mitsubishi Electric ou 
autres composants désignés doivent être 
utilisés pour l'installation.
Tout composant inadéquat peut provoquer 
un incendie, une décharge électrique ou des 
dommages.

	■ L’installation de l’appareil doit être 
conforme aux réglementations nationales 
relatives au câblage.
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 Avertissement
(Une manipulation incorrecte peut avoir des conséquences graves, y compris des blessures graves, voire mortelles.)
	■ Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne 
réparez pas par vous-même.
Ceci pourrait provoquer un choc électrique, un 
incendie ou des blessures.

	■ Prenez les mesures nécessaires contre 
le bruit électrique lors de l'installation de 
cet appareil dans des hôpitaux ou des 
établissements utilisant des communica-
tions radio.

	■ Acheminez le câblage derrière le mur 
de l'appareil auquel le KIT CAPTEUR ET 
ALARME est raccordé.
Lors du passage du câble sur un mur, 
veillez à le protéger par une moulure élec-
trique, etc. de manière à ce qu'il ne puisse 
pas être directement touché ou tiré.

	■ N'installez pas l'appareil dans un endroit 
exposé à l'eau ou aux condensats.

 Précaution
(Toute manipulation incorrecte peut avoir des conséquences, y compris des blessures ou des dommages matériels au bâtiment.)
	■ Pour éviter tout dommage provoqué par 
l'électricité statique, touchez un corps 
métallique se trouvant à proximité pour 
décharger l'électricité statique de votre 
corps avant de toucher le KIT CAPTEUR 
ET ALARME.
L'électricité statique provenant du corps 
humain peut endommager le KIT CAPTEUR 
ET ALARME.

	■ �N'installez pas le KIT CAPTEUR ET 
ALARME dans un endroit soumis à une 
grande quantité de vapeur, comme dans 
une salle de bain.
éclaboussée par de l'eau ou sujette à de la 
condensation sur les murs. Une installation 
dans un endroit de ce type peut provoquer des 
chocs électriques ou une panne.

	■ �N'installez pas le KIT CAPTEUR ET ALARME 
dans un endroit exposé aux rayons directs 
du soleil ou soumis à des températures 
ambiantes supérieures ou égales à 40 ºC ou 
inférieures ou égales à 0 ºC.
La lumière directe du soleil et les environne-
ments où la température est élevée ou basse 
peuvent provoquer la déformation ou la panne 
du KIT CAPTEUR ET ALARME.

	■ N'utilisez pas dans des environnements 
spéciaux.
Toute utilisation dans des endroits où se 
trouve beaucoup d'huile (y compris de 
l'huile pour machines), de vapeur ou de gaz 
sulfurique peut provoquer une diminution 
importante des fonctionnalités et endommager 
les pièces.

	■ Coupez l'alimentation électrique des appa-
reils raccordés quand vous effectuez des 
travaux de construction ou de câblage.
Le fait de ne pas mettre hors tension l’équi-
pement raccordé peut entraîner le dysfonc-
tionnement ou la panne du KIT CAPTEUR ET 
ALARME ou de l’équipement raccordé.

	■ Lorsque vous utilisez un aérosol pour la 
construction intérieure, les travaux de 
finition ou le scellement d'une ouverture 
murale, coupez le disjoncteur et ventilez 
bien la pièce.
Le capteur de réfrigérant peut réagir au gaz 
contenu dans les aérosols, ce qui peut provo-
quer une fausse détection.

Remarque : �Le KIT CAPTEUR ET ALARME produit une alarme sonore de 65 dB (A). (Voir le point 
6. Spécifications)

	 �L'intensité de l'alarme sonore doit être de 15 dB (A) supérieure à celle du bruit de fond, 
par conséquent installez le KIT CAPTEUR ET ALARME dans une pièce dont le bruit 
de fond est inférieur ou égal à 50 dB (A).
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■ Signification des symboles utilisés dans ce manuel
À éviter absolument. Ne jamais éclabousser d'eau sur l'appareil.

Ne jamais toucher avec les mains mouillées. Suivre rigoureusement les instructions.

[Précautions de configuration ou d'utilisation du KIT CAPTEUR ET ALARME]

 Avertissement
(Une manipulation incorrecte peut avoir des conséquences graves, y compris des blessures graves, voire mortelles.)

	■ Ne démontez pas, ne modifiez pas 
et ne réparez pas par vous-même 
(utilisateur). 
Ceci pourrait provoquer un choc élec-
trique, un incendie ou des blessures.

	■ Cet appareil n'est pas conçu pour 
être utilisé par des personnes (y 
compris des enfants) présentant des 
capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ou manquant 
d'expérience et de connaissances, 
à moins qu'elles ne soient supervi-
sées ou aient reçu des instructions 
relatives à l'utilisation de l'appareil 
par une personne responsable de 
leur sécurité.

	■ Les enfants doivent être surveillés 
pour s'assurer qu'ils ne jouent pas 
avec les appareils.

	■ Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants de 8 ans et plus et des per-
sonnes dont les capacités mentales, 
sensorielles ou physiques sont ré-
duites, ou manquant d'expérience et 
de connaissances, dès lors qu'elles 
sont supervisées ou ont reçu une 
formation relative à l'utilisation 
de l'appareil et comprennent les 
dangers associés à celui-ci.

	■ Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l'appareil. Le nettoyage et l'en-
tretien ne peuvent pas être effectués 
par un enfant sans surveillance.

	■ �N'utilisez pas le KIT CAPTEUR ET 
ALARME à proximité d'un appareil 
électrique médical ou de personnes 
portant un dispositif médical tel qu'un 
stimulateur cardiaque ou un défibril-
lateur automatique implantable.
Il pourrait provoquer un accident en 
cas de dysfonctionnement de l'appareil 
médical ou du dispositif.

	■ Ne touchez pas le KIT CAPTEUR ET 
ALARME avec des mains humides 
ou mouillées.
Vous pourriez endommager le dispositif 
ou provoquer un choc électrique ou un 
incendie.

	■ N'éclaboussez le KIT CAPTEUR ET 
ALARME avec de l'eau et ne l'utilisez 
pas dans une salle de bain.
Vous pourriez endommager le dispositif 
ou provoquer un choc électrique ou un 
incendie.

	■ En cas de chute du KIT CAPTEUR 
ET ALARME ou de dommage au 
corps de l'appareil ou au câble, 
coupez le disjoncteur.
Ceci pourrait provoquer un incendie 
ou un choc électrique. Dans ce cas, 
consulter un revendeur agréé.

	■ En cas de situation anormale (odeur 
de brûlé, etc.), arrêtez le climati-
seur puis coupez le disjoncteur de 
l'alimentation.
Si le climatiseur continue à fonctionner 
en présence d'une anomalie, une 
défaillance technique, un risque d'in-
cendie ou d'électrocution ne sont pas 
à exclure. Si tel est le cas, consultez 
votre revendeur.
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2. Pièces

2-1. Accessoires
Nº Élément Qté
A-1 Corps 1
A-2 Vis de fixation 2
A-3 Fixation 1
A-4 Manuel d’installation 1

2-3. Pièces à se procurer localement
Nº Élément Qté

C-1 Câble d'alimentation et de com-
munication

Quantité 
nécessaire

Utilisez un câble revêtu de vinyle. 
Câble à 4 âmes (fils en cuivre recuit étamé)
Diamètre extérieur du câble : ø 6,3 mm (en cas 
d'utilisation d'un câble mince, utilisez un moyen 
de limitation approprié pour protéger la section 
d'alimentation contre toute charge.)
Taille de conducteur : AWG20
Longueur de câble : inférieure ou égale à 40 m

C-2 Boîtier d'installation électrique encastré 1
Ces pièces ne sont pas nécessaires 
lorsque l'appareil est fixé directement 
au mur et que les câbles passent à 
travers la face arrière de l'appareil.

C-3 Vis de fixation du boîtier d'installation 
électrique encastré 2

C-4 Tube électrique Quantité nécessaire
C-5 Écrou de blocage, douille Quantité nécessaire
C-6 Boulon d'ancrage Quantité nécessaire

C-7 Moulure électrique Quantité nécessaire
Veillez à protéger le câble de connexion à l'aide 
d'une moulure électrique, etc. lors du passage 
du câble sur un mur, de sorte qu'il ne puisse 
pas être directement touché ou tiré.

C-8 Mastic Quantité nécessaire Scellez l'orifice de service du câblage.

A-1
A-2

B-2

B-1

B-4
B-5
B-6

B-7

B-8

B-8

B-3

A-3

2-2. Pièces du corps de l'appareil
Nº Élément Description
B-1 Couvercle Retirez le couvercle lors de l'installation de l'appareil sur le mur.
B-2 Boîtier Fixez le boîtier au mur à l'aide des trous dans le boîtier.
B-3 Vis d'assemblage Retirez la vis d'assemblage lors de la dépose du couvercle.
B-4 Voyant (blanc) S'allume lorsque l'appareil est en fonctionnement.
B-5 Voyant (rouge) Clignote lorsqu'une fuite de réfrigérant est détectée. Voir le point 6. Spécifications pour les détails.

B-6 Voyant (Orange) Clignote en cas de panne du détecteur de réfrigérant ou de mauvais 
câblage. Voir le point 6. Spécifications pour les détails.

B-7 Bouton Pressez le bouton pour arrêter l'alarme de fuite de réfrigérant. Voir le 
point 6. Spécifications pour les détails.

B-8 Orifice d'entrée Section ouverte d'entrée du réfrigérant.

Unité : mm
75

86 34
10

7586
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L1 inférieur à 300 mm
L2 supérieur ou égal à 30 mm
L3 inférieur à 10 mm
L4 inférieur à 30°
L5 inférieur à 257 mm

<Lorsque l'appareil est installé directement sur un mur>

Installez l'appareil de manière à ce que sa surface supérieure soit située à moins de 300 mm du sol 
et que l'avant de l'orifice d'entrée (B-8) se trouve sur le côté inférieur.

Percez deux avant-trous de fixation écartés de 60 mm à une hauteur inférieure à 257 mm du sol.

Espace libre requis pour l'installation de l'appareil
•	�Voir les points L1 à L5 au sujet de l'espace libre 
requis à gauche, à droite, en haut et en bas de 
l'appareil. 

•	�Voir le manuel d'installation de l'appareil extérieur 
au sujet de l'espace libre nécessaire pour 
l'installation.

<Fig. 3-1> <Fig. 3-2>

Schéma complet d'installation

Préparation

� <Fig. 3-1>

� <Fig. 3-2>

Unité : mm

3. Installation

Trou d'achemi-
nement du fil 
de communica-
tion électrique

Schéma détaillé 
du trou d'achemi-
nement pour le fil 
de communica-
tion électrique

Trou de fixa-
tion du corps 
du dispositif

Vue avant

B-8

L2 L2

L1 L2

L5

L2 L2

L3

34

10

L4

43
10

10

2

12
,5

75 86

75

60

86
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(1) Lorsque le raccord de la tuyauterie de réfrigérant est situé à l'intérieur de la pièce

 (2) Lorsque le raccord de la tuyauterie de réfrigérant n'est PAS situé à l'intérieur de la pièce

(3) Lorsqu'il existe des obstacles, comme indiqué sur la figure ci-dessous
La condition suivante s'applique aux cas (1) et (2).

 Zone où le KIT CAPTEUR ET ALARME peut être installé (Vue de dessus)

Le raccord de la tuyauterie de réfrigérant 
est situé à l'intérieur de la pièce

Le raccord de la tuyauterie de réfrigérant n'est 
PAS situé à l'intérieur de la pièce.
(p. ex. lorsque le raccord est situé au-
dessus d'un plafond, etc.) 

Zone où le KIT CAPTEUR ET 
ALARME peut être installé

Zone où le KIT CAPTEUR ET 
ALARME peut être installé

Zone des cas (1) ou (2) où le 
KIT CAPTEUR ET ALARME 
peut être installé

KIT CAPTEUR ET ALARME
(Endroit où il peut être installé)

KIT CAPTEUR ET ALARME
(Endroit où il peut être installé)

KIT CAPTEUR ET ALARME
(Endroit où il ne peut pas être installé)

KIT CAPTEUR ET ALARME
(Endroit où il ne peut pas être 
installé)

KIT CAPTEUR ET ALARME
(Endroit où il peut être installé)

KIT CAPTEUR ET ALARME
(Endroit où il ne peut pas être installé)

Appareil 
intérieur

Appareil 
intérieur

Appareil 
intérieur

Pièce

Pièce

Pièce

Obstacle

Obstacle

Plus de 
7 m

Moins de 
7 m

Appareil 
intérieur

Pièce

Raccord

2 m

10 m
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Vérifiez le point "1. Mesures de précaution" avant 
d'effectuer le travail.

Unité : mm

1.	 �Retirez la vis d'assemblage (B-3) puis retirez la 
vis (1). <Fig. 3-3>
• �Ne perdez pas la vis (1) après l'avoir retirée. 
Vous en aurez à nouveau besoin.

2.	 �Retirez le couvercle (B-1) du boîtier (B-2). 	
<Fig. 3-3>
• �Deux pattes (2) se trouvent en bas du 
couvercle (B-1).	
Pour retirer le couvercle (B-1), servez-vous 
des pattes (2) comme pivot pour ouvrir le 
couvercle (B-1).

<Fig. 3-3>

3.	 �Découpez la partie défonçable (3) en haut du 
boîtier (B-2) à l'aide d'une pince coupante pour 
créer le passage du câble en haut de l'appareil. 
<Fig. 3-4>
• �Ne découpez pas la partie défonçable à 
l'arrière de l'appareil.

• �À l'aide de mastic (C-8), bouchez l'espace 
entre le câble de communication et le trou 
découpé afin d'empêcher l'eau de pénétrer 
dans l'appareil.

4.	 �Faites sortir le câble d'alimentation et de 
communication (C-1) par l'ouverture supérieure 
découpée (3) ou par le trou à l'arrière de 
l'appareil. 

B-1

B-3

B-2

B-1

(1)

(2)

B-2

B-1

B-2

(2)

(3)
<Fig. 3-4>
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5.	 �Connectez l'extrémité opposée d'un câble 

raccordé au KIT CAPTEUR ET ALARME au 
bornier de la carte d'interconnexion dans 
l'appareil auquel le KIT CAPTEUR ET ALARME 
est raccordé.

	 �Une fois le Boîtier de dérivation raccordé, faites 
correspondre la dernière lettre du numéro de 
borne du KIT CAPTEUR ET ALARME avec 
celle de l'appareil intérieur pour relier le KIT 
CAPTEUR ET ALARME à l'appareil intérieur 
installé dans la même pièce. <Fig. 3-5>

	 �Dans le cas d'un Boîtier de dérivation com-
portant deux jeux de cartes de circuit imprimé, 
faites également correspondre le numéro de la 
carte.

	 �(Dans le cas d'un Boîtier de dérivation compor-
tant un seul jeu de carte de circuit imprimé, la 
carte n'est pas numérotée.)

	 �Par exemple : �lorsque l'appareil intérieur est 
raccordé à la borne TB3A de la 
carte contrôleur du Boîtier de 
dérivation (Nº 1), connectez le 
KIT CAPTEUR ET ALARME à la 
borne TB4A de la carte d'inter-
connexion (Nº 1).

	 �Consultez le manuel d'installation du Boîtier de 
dérivation pour plus de détails.

	 �Pour le raccordement à l'autre appareil de 
connexion, reportez-vous au manuel d'installa-
tion de l'appareil connecté.

<Fig. 3-5> Exemple de raccordement du Boîtier de dérivation

Carte contrôleur du Boîtier de dérivation � Carte d'interconnexion du Boîtier de 
dérivation

Bornier (TB4*) pour la connexion du 
KIT CAPTEUR ET ALARME

Le numéro "1" ou "2" est indiqué au niveau de la partie ■.

Bornier (TB3*) pour la connexion d'un 
appareil intérieur



<Fig. 3-6>
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 Avertissement : �N'épissez jamais le câble, car cela pourrait provoquer de la fumée, un in-
cendie ou une erreur de communication.

<Fig. 3-7>

<Fig. 3-8>

9 mm

	 �Retirez le couvercle extérieur (4) et l'isolation (5) 
comme indiqué sur la figure et fixez le câble à l'en-
droit indiqué à l'aide d'un serre-câble (A-3). <Fig. 3-6>

	 �Assurez-vous que les câbles sont connectés 
aux borniers corrects : les numéros des borniers 
du KIT CAPTEUR ET ALARME et ceux de 
l'appareil auquel le KIT CAPTEUR ET ALARME 
est raccordé doivent être les mêmes. <Fig. 3-7>
• �Dénudez les fils du câble sur environ 9 mm et torsadez 
correctement les fils avant d'effectuer le raccordement.
• �Pressez chaque bouton en haut du connecteur 
du KIT CAPTEUR ET ALARME pour ouvrir 
chaque orifice de connexion et insérez les 
extrémités dénudées des fils jusqu'à ce que la 
partie dénudée ne soit plus visible. <Fig. 3-8>

• �Une fois les branchements effectués, veillez 
à ce qu'il n'y ait pas de risque de court-circuit 
entre les bornes, causé par des fils effilochés. 

• ��Une fois branchés, tirez légèrement sur les fils pour vous 
assurer qu'ils ne ressortent pas de l'orifice de connexion.

• ��Ne soudez pas les fils.

10 940~50A-3

A-3

C-1

(4) (5)

bouton

Insérez soigneusement chaque extrémité 
de fil dénudée tout en pressant le bouton.

Insérez chaque fil jusqu'à la position 
de l'isolant indiquée par la ligne sur 
la figure.

Unité : mm

Bornier (l'appareil auquel le KIT CAPTEUR ET ALARME est raccordé)

VDD

VDD

SIG1

SIG1

1

1

2

2

GND

GND

3

3

SIG2

SIG2

4

4

KIT CAPTEUR ET ALARME

 Avertissement : �Veillez à couper le disjoncteur de 
la source d'alimentation avant 
d'effectuer tout travail électrique.



(A-2) ou (C-3)

<Fig. 3-9>
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6.	 �Fixez le boîtier (B-2) au mur ou sur le boîtier 

d'installation électrique encastré (C-2) à l'aide 
des vis de fixation (A-2) en les passant dans 
les deux trous du boîtier. <Fig. 3-9>
• ��Bouchez l'espace à l'aide de l'écrou de 
blocage ou de la douille (C-5) pour empêcher 
l'eau et les bestioles de pénétrer dans le 
boîtier d'installation électrique encastré (C-2) 
en cas d'utilisation d'un tel boîtier.

7.	 �Veillez à régler les commutateurs <Fig. 3-9> 
en fonction de l'endroit d'installation une fois 
l'installation effectuée.

Nom de mode Lieu 
d’installation

Réglages des 
commutateurs

- Réglage initial 
(Non activé) OFF OFF

1 2

Mode capteur 
et alarme Pièce

ON

OFF

1 2

Mode capteur 
et alarme
(EN378)

Pièce
ON ON

1 2

Mode supervi-
seur *

Local 
superviseur

ON

OFF

1 2

*	Le mode superviseur est un mode qui reçoit et 
signale les informations de fuite de réfrigérant 
des autres pièces, et par conséquent il ne 
détecte pas les fuites dans son propre local.
	 S'il est nécessaire de détecter les fuites de 
réfrigérant dans le local superviseur, ajoutez 
une unité réglée en mode capteur et alarme à 
l'installation.
	 Pour plus d'informations au sujet du branche-
ment du système et du KIT CAPTEUR ET 
ALARME, consultez le manuel d'installation 
de l'appareil extérieur.

8.	 �Placez le couvercle (B-1) sur le boîtier (B-2) et fixez-
le en suivant les étapes 1 et 2 en sens inverse.

	 �Couple de serrage de la vis (1) : 0,6±0,1 N∙m
	 �Fixez la vis d'assemblage (B-3) pour terminer.

Consultez le manuel d'installation de l'appareil 
auquel le KIT CAPTEUR ET ALARME est 
raccordé pour vérifier la distribution de l'alimen-
tation une fois l'installation effectuée.
Si le voyant blanc s'allume, le raccordement entre 
l'appareil auquel le KIT CAPTEUR ET ALARME 
est raccordé et le KIT CAPTEUR ET ALARME est 
correct. (Voir le point 6. Spécifications pour plus 
de détails sur le statut du voyant clignotant.)
*	�Les dimensions de câblage doivent respecter la ré-
glementation applicable au niveau local et national.

DIPSW

ON

1 2

ON

�Veillez à régler les 
commutateurs comme indiqué 
dans le tableau à gauche
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4. Mode Test
Maintenez enfoncé le bouton (B-7)  (pendant au moins 1 seconde) pour vérifier le fonctionnement 
des voyants DEL et de l'alarme (buzzer).
Lorsque le bouton (B-7) est maintenu enfoncé puis relâché, les voyants DEL s'allument dans l'ordre 
(Blanc→Rouge→Orange), l'alarme (buzzer) sonne, puis le fonctionnement revient en mode monitoring.

5. Test du circuit
Vous pouvez réaliser un test du circuit. Maintenez le bouton (B-7) enfoncé pendant 5 secondes ou 
plus, puis relâchez* le bouton et appuyez dessus une nouvelle fois pendant 3 secondes.
*Quand le bouton est relâché, le buzzer émet un "bip" sonore et tous les voyants sont allumés.
Vérifiez les conditions dans le tableau de la page suivante.
Pour terminer le test du circuit, maintenez le bouton (B-7) enfoncé pendant 1 seconde ou plus.
Vérifiez que le produit est revenu à son fonctionnement normal. (Si le bouton (B-7) n'est pas action-
né, le produit revient automatiquement à son fonctionnement normal après 35 minutes.)

Précaution : �Ne réalisez pas de test du circuit quand vous raccordez ce produit directement au 	
PAC-MMK**BC.

Vous risqueriez de provoquer un dysfonctionnement du système car le PAC-MMK**BC ne prend pas 
en charge le test du circuit. Si le PAC-MMK**BC et l'appareil extérieur raccordé s'arrêtent à cause 
d'une anomalie, coupez le disjoncteur, puis remettez le système sous tension.
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Tension d'entrée 10,5-13,5 VCC
Consommation 2 W
Dimensions H×l×P 86×86×34 (mm) 
Buzzer 65 dB (A) à 1 m

KIT CAPTEUR ET ALARME

Nº Statut DEL
(Blanc)

DEL
(ROUGE)

DEL
(Orange) Buzzer Remarque

1 Mise en 
marche

CLIGNO-
TANT OFF OFF OFF Moins d'1 minute

2 Monitoring ON OFF OFF OFF Pendant le fonctionnement 
normal

3 Détection 
de fuite 1 OFF

CLIGNOTANT 
rapide (toutes les 
0,4 secondes)

OFF ON
Fuite de réfrigérant dans la 
pièce où est installé le KIT 
CAPTEUR ET ALARME

4 Détection 
de fuite 2 OFF

CLIGNOTANT 
lent (toutes les 
0,7 secondes)

OFF ON
Fuite de réfrigérant dans une 
autre pièce (uniquement pour 
le mode Local superviseur)

5 Mauvais 
câblage

CLIGNO-
TANT

CLIGNO-
TANT

CLIGNO-
TANT OFF

Le statut peut être considéré 
comme Nº 9 selon l'état de 
mauvais câblage.

6 Panne de 
capteur

OFF OFF CLIGNO-
TANT OFF DipSW1=ON, DipSw2=OFF

OFF OFF CLIGNO-
TANT ON DipSW1=ON, DipSw2=ON

7
Erreur de 
réglage des 
commutateurs

OFF CLIGNO-
TANT

CLIGNO-
TANT OFF Consultez la page 10 et réglez 

les commutateurs.

8 Mode Test DEL (Blanc)→DEL (ROUGE)→DEL (Orange)→	
Buzzer→Monitoring

Vérifiez l'appareil environ une 
fois par an pour vous assurer 
que les voyants DEL et l'alarme 
fonctionnent correctement.

9 Pas d'ali-
mentation OFF OFF OFF OFF

Mauvais câblage/Panne de carte 
contrôleur/Panne de carte d'inter-
connexion du Boîtier de dérivation/
Panne du KIT CAPTEUR ET ALARME

10 Test du 
circuit ON ON ON ON

Réalisation du test du circuit.
Le buzzer retentira pendant 10 
secondes maximum et les voyants 
s'allumeront de manière séquentielle.

11 Test du circuit OK ON ON ON ON Système normal.

12 Erreur du 
test du circuit

CLIGNO-
TANT OFF CLIGNO-

TANT ON Dysfonctionnement du 
système.

Si le statut est Nº 5, le câblage est incorrect. Dans ce cas, effectuez le câblage correctement, confor-
mément à la Fig. 3-7.

Le fait de presser le bouton arrête l'alarme (buzzer). Le ou les voyant(s) DEL continuent de clignoter 
même lorsque le bouton est pressé.
Prenez les mesures nécessaires pour mettre fin à l'état d'anomalie.

6. Spécifications
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Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

This product is designed and intended for use in the residential, 
commercial and light-industrial environment.

HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN


